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Komisijas Regula (EEK) Nr. 2540/84 

(1984. gada 5. septembris), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 368/77 un (EEK) Nr. 443/77 par sausā vājpiena valsts rezervju pārdošanu tādu dzīvnieku barošanai, kas nav jauni teļi
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1557/84 ², un jo īpaši tās 7. panta 5. punktu,
ņemot vērā Padomes 1983. gada 20. maija Regulu (EEK) Nr. 1223/83 par maiņas kursiem, ko piemēro lauksaimniecībā 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 855/84 4 , un jo īpaši tās 4. panta 3. punktu,
tā kā saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 368/77 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1906/84 6, un Komisijas Regulu (EEK) Nr. 443/77 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1069/84 8, intervences aģentūrām ir jāpārdod sausais vājpiens, kura uzglabāšana ir sākta pirms 1983. gada 1. maija; 
tā kā, ņemot vērā vēl pieejamos ierobežotos daudzumus, kas atbilst šim nosacījumam attiecībā uz vecumu, un lai attiecīgā pasākuma ieviešanu varētu turpināt ierastajā gaitā, iepriekšminēto pārdošanu ir jāpaplašina, iekļaujot sauso vājpienu, kura uzglabāšana ir sākta pirms 1983. gada 1. jūnija; 
tā kā Regula (EEK) Nr. 368/77 neparedz noteikumus cenas pārrēķināšanai valsts valūtā; tā kā pieredze ir rādījusi, ka uzaicinājumā uz konkursu jānorāda, ka standartlikme, kas tiek piemērota minimālajai cenai, piedāvātā cena un cena, kuru maksā izraudzītais pretendents, ir spēkā saskaņā ar attiecīgo uzaicinājumu uz konkursu piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā;  
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 368/77 1. pantā un Regulas (EEK) Nr. 443/77 1. pantā datumu “1983. gada 1. maijs” aizstāj ar datumu “1983. gada 1. jūnijs”.  
2. pants
Ar šo Regulā (EEK) Nr. 368/77 iekļauj šādu 19.a pantu: 
“19.a pants
Konversijas likme, ko piemēro cenai, kas minēta 9. panta 2. punkta c) apakšpunktā, minimālajai cenai, kas minēta 11. panta 1. punktā un maksājamajai cenai, kas minēta 13. panta 2. punktā, ir standartlikme, kas ir spēkā attiecīgā uzaicinājuma uz konkursu piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā.” 
3. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1984. gada 5. septembrī

Komisijas vārdā —
Pols Dālseijers [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis
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